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ÖN SÖZ 
 
Elinizdeki çalı ma, Maniz Johannes Gutenberg Üniversitesinde (Almanya) 
Türkoloji, slami Diller [Arap & Fars] Filolojisi ve slami Bilgiler Bölümleri kurs, 
ders ve seminerlerinden müte ekkil arkiyat tahsilini müteakiben hazırlanmı  ve 
2006 yazında ilgili dekanlı a doktora tezi olarak sunulmu tu. Henüz doktora 
bitirme imtihanına girmemi ken bir Türkolojik yayınlar serisi editörü tarafından 
çalı manın basılması teklif ve tavsiye edildi; editöre göre herhangi bir düzeltme 
veya de i ikli e de gerek yoktu. Hatta o zaman Harrassowitz Yayınevi tarafından 
bir ISBN numarası dahi alınıp kitap için tahsis edildi. Fakat o süreç içerisinde 
biraz dü ünüp tartınca incelememi burada yayımlamaktan vazgeçtim. Zira söz 
konusu seriden çıkmı  olan bazı kitaplar, benim bilimsel eser anlayı ıma 
uymuyordu. 
 
Çalı mamın yalnızca üniversite kütüphanelerinin raflarında kalmamasını, olabil-
di ince geni  bir okuyucu kitlesiyle bulu masını elbette arzu ediyordum. Bu ise 
ancak onu yayımlamakla mümkün olacaktı. Ne var ki gündelik hayatın me galeleri 
imdiye kadar buna müsaade etmedi.  

 

Çalı ma, doktora tezi olarak magna cum laude [büyük övgü ile/pekiyi] notu ile 
de erlendirilmi tir. Danı man Prof. Dr. Lars Johanson, ikinci danı man Prof. Dr. 
Hendrik Boeschoten'dır. De erlendirme heyetinde ayrıca Prof. Dr. Barbara 
Wehr, Prof. Dr. Walter Bisang ve Prof. Dr. Helga Venzlaff bulunmaktaydı. 
 
Bu çalı mayı hazırlarken elbette birçok ki inin deste ini ve yardımını gördüm. 
Hiçbirininki di erinkinden daha az önemli de ildir. Dolayısıyla burada isim 
zikretmeksizin her birine ayrı ayrı te ekkürlerimi ve minnettarlı ımı ifade etmek 
isterim. 
 

  Ahmet efik enlik 

Be ikta  - Aralık 2021 



VORWORT 
 
Die vorliegende Untersuchung wurde nach dem Studium der Orientalistik mit 
den Fächern Turkologie, Islamische Philologie und Islamkunde dem zuständigen 
Dekanat der Johannes Gutenberg Universität-Mainz im Sommer 2006 als 
Dissertationsarbeit eingereicht. Bereits vor dem Rigorosum bekam ich vom 
Editor einer turkologischen Buchreihe das Angebot, sie sofort zu publizieren. 
Ihm zufolge sei die Arbeit so reif, dass sie keine Korrekturen oder Änderungen 
benötige. Zu dieser Zeit wurde sogar durch den Harrassowitz Verlag eine ISBN 
beantragt und dieser Arbeit zugewiesen. Bei einer genauen Überlegung habe ich 
jedoch darauf verzichtet, da einige Publikationen aus dieser Reihe meinem 
Verständnis von gründlicher wissenschaftlicher Arbeit nicht entsprachen. 
 
Ich habe mir immer gewünscht, dass mein Werk nicht lediglich in den Regalen 
der Universitätsbibliotheken steht, sondern dass es eine möglichst breite 
Leserschaft erreicht, was nur durch eine Publikation möglich wäre. Jedoch haben 
mich die Beschäftigungen des Alltags bisher daran gehindert, die Arbeit zu 
publizieren. Nun ist es so weit und mein Wunsch geht nach ca. 16 Jahren in 
Erfüllung. 
 

Die Untersuchung wurde als Dissertationsarbeit mit magna cum laude benotet. 
Der Betreuer war Prof. Dr. Lars Johanson und der Korreferent Prof. Dr. Hendrik 
Boeschoten. In der Gutachterkommission befanden sich auch Prof. Dr. Barbara 
Wehr, Prof. Dr. Walter Bisang und Prof. Dr. Helga Venzlaff. 
 
Während der Vorbereitung dieser Arbeit habe ich selbstverständlich Hilfe und 
Unterstützung von vielen Menschen bekommen. Keine von diesen ist weniger 
wichtig als die des Anderen. Daher möchte ich hier meine Dankbarkeit jeder 
einzelnen Person aussprechen, die mitgewirkt hat, ohne sie namentlich zu 
erwähnen. 
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